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crónica para 
ser muito distifctô d ^  minha parte, 
roubar o escrito dos outros, mas 
francamente acho que o leitor sai 
ganhando. A l vão pequenas frases 
traduzidas.

Quando a verdade não é livre a 
liberdade não é verdadeira.

Muitas vêzes os brancos cantam 
em prêto, ou em prêto e branco. Os 
prêtos cantam em côre», e as crian
ças também.

*  *  *

As crianças têm tudo, menos o 
que lhes tiramos.

O Ministério das Finanças deve
ria se chamar Ministério da Misé
ria, visto que o Ministério da Guer
ra não se chama Ministério da Faz.

♦  * *
i

Tódas as opinióes são respeitá
veis. Bem. Isto é o que você diz. 
Eu digo o contrário. Esta é a mi
nha opinião. Respeite-a, polsl

*  *  *

É preciso tentar ser feliz, ao me
nos para dar o exemplo.

*  *  *

Mesmo se a felicidade te esquece
um pouco, não a esqueças comple
tamente nunca.

•  *  *

O vegetariano não é d ific ll: tudo
o que éle quer é uma salada de tre
vos de quatro fôlhas.

•  *  *

A criatura que dorme sòzlnha é 
mibalada por tódas as criaturas que 
:1a ama, que amou e que amará.

*  *  *

. . .  e .o  cão não estava sòzinhc 
ganindo à lua, e a criança não et 
tava sòzlnha falando ao sol: os qua 
tro conversavam Juntos.

Pela tradução,*
9 SL

2. o • % . Ç o

y i ^d  -c4


